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Chalet 

Mont - Crosin
H ô t e l - R e s t a u r a n t

Salades
Salade verte  7.00
Salade mêlée  10.00

Potages
Potage du jour  7.00

Petit faim
Assiette froide «Chalet»  20.50

Spécialitées de la région
Assiette jambon à l'os   19.00
avec pain, beurre et moutarde 

Saucisse sèche à l'ail   10.50
Avec pain et beurre 

Sandwiches
Salami, jambon, fromage  8.00
Jambon cru   9.00

Les plats principaux  
Croûte au fromage „Chalet“  20.50
Jambon et œuf 

Saucisse à rôtir de porc   24.00
Sauce aux oignons, Rösti 

Jambon avec Rösti   25.00
avec un œuf au plat  +3.00

Cordon bleu de porc   33.50
Pommes frites, légumes

Vegetarien
Bolets Rösti  28.50

Rösti avec Légumes  20.00

Salate
Grüner Salat  7.00
Gemischter Salat  10.00

Suppen
Tagessuppe  7.00

Für den kleinen Hunger
Kaltes Plättli «Chalet»  20.50

Spezialitäten aus der Region
Kalter Beinschinken   19.00
Mit Brot, Butter und Senf serviert

Knoblauchtrockenwurst   10.50
mit Brot und Butter

Sandwiches 
mit Salami, Schinken, Käse  8.00
Rohschinken   9.00

Hauptspeisen
Käseschnitte „Chalet“   20.50
mit Schinken und Spiegelei

Schweinsbratwurst   24.00
mit Zwiebelsauce, Rösti

Schinken mit Rösti   25.00
Mit einem Spiegelei   +3.00

Schweins-Cordon Bleu  33.50
Pommes Frites, Gemüse

Vegetarisch
Rösti mit Steinpilzen  28.50

Rösti mit Gemüse  20.00

UM E N

Tous les prix en CHF et TVA incl. / Alle Preise sind in CHF inkl MWSt.

Les mets proposés sur cette carte sont élaborés sur place à partir de produits bruts et 

traditionnels selon les critères du Label Fait Maison , exceptés ceux qui sont pas signalés 

par un astérisque (*).  

Le Label Fait Maison  distingue les restaurants dont le s mets sont préparés intégralement 

ou en majeure partie dans leurs propres cuisines. Il valorise le savoir -faire de la 

gastronomie helvétique afin de répondre au désir de transparence des consommateurs. Il 

lutte contre l’uniformisation des goûts et encoura ge la proximité, la durabilité et la 

saisonnalité.  

 

 

Die Speisen in dieser Menükarte werden vollständig vor Ort mit Rohprodukten und 

traditionell in der Küche verwendeten Zutaten nach den Kriterien des Labels Fait Maison  

zubereitet, ausgenommen der Speisen mit einem Stern (*).  

Das Label „ Fait Maison “ zeichnet Restaurants aus, die ihre Speisen vollständig oder zum 

grössten Teil in ihren Küchen zubereiten. Es fördert das Savoir -faire der Schweizer 

Gastronomie und entspricht dem Wunsch der Konsumenten nach Transparenz. Es kämpft 

gegen die Vereinheitlichung des Geschmacks und fördert die Regionalität, die 

Nachhaltigkeit und die Saisonalität.  
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Nos fromages et les mélanges du fondue proviennent de la région
 Unsere Käse und die Fonduemischungen beziehen wir aus der Region

Pour plus d nformations sur les 'i
allergènes dans nos plats,

veuillez-vous adresser
à notre personel.

Für weitere Informationen betreffend
den Allergenen in unseren Speisen,

wenden Sie sich bitte 
an unsere Mitarbeiter

Fondue fromages / Käsefondue

Mélange maison / Hausmischung
p/Pers. 22.50

à la tête-de-moine AOP / mit Tête-de-moine AOP
p/Pers. 25.00

aux fleurs de foin / mit Heublumen
p/Pers. 26.00

ENF DO U

Tous les prix en CHF et TVA incl. / Alle Preise sind in CHF inkl MWSt.

Käse

Fromage

Informations sur les allergènes
Informationen zu Allergenen
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Notre viande de boeuf provient des Franches-Montagne
Unser Rindfleisch beziehen wir aus den Freibergen 

Boucherie Bilat SA 
Rue du Doubs 1 
2336 Les Bois

www.boucheriebilat.ch

Fondue Chinoise

Boeuf «Limousin» / Rind «Limousin»
à discrétion

Sauces «maison»*, pommes frites 
Hausgemachte Saucen und Pommes Frites

p/Pers. 45.50

* pour des raisons d'hygiène, nos sauces sont faites avec de la mayonnaise industrielle 

* aus hygienischen Gründen werden unsere Saucen mit industrieller Mayonnaise hergestellt

Tous les prix en CHF et TVA incl. / Alle Preise sind in CHF inkl MWSt.

ENF DO U

Chinoise

Tourte aux noix

Caramels

Liqueur «Fleurs de foin» (Médaille d›or)

Sirop «Fleurs de foin»

Sirop «Monarde»

Sirop «Menthe»

Nusstorte

Caramels

Heublumenlikör (Goldmedaille)

Heublumensirup

Goldmelissensirup

Pfefferminzsirup

Nos produits sont en vente :

Unsere Produkte kann man an 

folgende Verkaufsstellen kaufen:

Fromagerie des Reussilles

Fromagerie Corgémont

Boucherie Bilat, Les Bois

Landi Courtelary

Kafoj, Bienne

Mini Marché, Delémont

Ô Vergers d'Ajoie, Porrentruy

et naturellement ici chez nous

und selbstverständlich auch hier bei uns

Produits du terroir faits maison
Regionalprodukte aus eigener Produktion
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C

PARTICULARITÉ
Les porcs Napfois sont élevé au minimum de 0.6 m2 d’une surface de repos parsemé. Ces 

porcelets d’engraissement doivent impérativement provenir des entreprises d’élevage du Napf, 
lesquels vont garantir la qualité constante. Pour les porcs Napfois nous avons développé et 

allons alimenter de la nourritureporc Napfois spécialisé. Entre autre cette nourriture contient 
des glands et des châtaignes. Pour améliorer la digestion et la santé des animaux nous ajoutons 

un mélange d’herbes aryuvedique et ainsi des herbes de la région du Napf.

Nos mélanges de fromages proviennent de la 
Fromagerie Zimmermann

La Chaux-d`Abel, 2333 La Ferrière/BE
www.chauxdabel.ch

Notre viande provient des Franches-Montagne
Unser Fleisch beziehen wir aus den Freibergen 

Boeuf Limousin
Jambon à l os'

Saucisses de porc
Charcuterie

Poulet et porc de la Suisse
Poulet und Schweinefleisch aus der Schweiz

Metzgerei Spahni AG
3052 Zollikofen

Ardoise / Heisser Stein

Steak de boeuf «Limousin» / Rumpsteak «Limousin»
200g 42.00/ 300g 50.50

Côtelette de porc napfois / Kotelette vom Napfschwein 
 300g+ 41.00

3 sauces*, légumes, pommes frites ou gratin pommes de terre / 
3 Saucen*, Gemüse, Pommes Frites oder Kartoffelgratin

* pour des raisons d'hygiène, nos sauces sont faites avec de la mayonnaise industrielle 

* aus hygienischen Gründen werden unsere Saucen mit industrieller Mayonnaise hergestellt

EORA ID S

Tous les prix en CHF et TVA incl. / Alle Preise sind in CHF inkl MWSt.

BESONDERHEITEN
Die Napfschweine werden bei einer eingestreuten Liegefläche von min. 0.6m2 gehalten. Die 

Mastferkel müssen aus Napfschwein Zuchtbetrieben stammen, was die gleichbleibende 
Qualität garantiert. Für die Napfschweine wird ein spezielles Napfschwein-Futter entwickelt 

und verfüttert. Unter anderem enthält es Eicheln und Kastanien. Zur Verbesserung der 
Verdauung und Gesundheit der Tiere enthält das Mastfutter eine ayurvedische 

Kräutermischung, sowie Kräuter aus dem Napfgebiet.

Notre spécialité: côtelette de porc napfois
Unsere Spezialität: Kotlette vom Napfschwein
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032 944 15 64
info@chalet-montcrosin.ch

Mont-Crosin 65
2610 Mont-Crosin

Chalet 

Mont - Crosin
H ô t e l - R e s t a u r a n t

CHARTE
Notre restaurant est porteur du label «Fait Maison». 
Le label «Fait Maison» est un label de confiance entre les clients et les restaurateurs. 
Un plat est considéré comme «Fait Maison» s’il est cuisiné entièrement sur place à partir 
de produits bruts ou de produits traditionnellement utilisés en cuisine.
Le label valorise:
• la transparence sur les modes de préparation dans notre cuisine
• le savoir-faire des professionnels artisans restaurateurs en cuisine
• la traçabilité et l’authenticité des produits bruts et traditionnels utilisés
Nos engagements:
• Notre établissement s’engage volontairement à pratiquer une démarche de
transparence quant au mode de préparation de nos produits dans notre cuisine et
à leur origine. Cette démarche est validée par des contrôles externes et inopinés.
• Notre equipe utilisent leur savoir-faire pour préparer, élaborer
et cuire des matières premières de qualité, fraîches, sèches ou congelées,
en favorisant autant que possible les produits locaux, régionaux et suisses.
• Notre carte signale par un astérisque les plats, mets ou accompagnements non
élaborés sur place choisis pour des raisons sanitaires, logistiques ou économiques.

Le label «Fait Maison» appartient à la Fédération romande des consommateurs (FRC), 
GastroSuisse, Slow Food Suisse et La Semaine Suisse du Goût. 

Informations détaillées sur les critères : labelfaitmaison.ch

CHARTA
Unser Restaurant ist mit dem Label «Fait Maison» ausgezeichnet.
Das Label «Fait Maison» ist ein Gütezeichen des Vertrauens zwischen den Gästen und
Restaurateuren.
Ein Gericht gilt als «hausgemacht», wenn es vollständig an Ort aus Rohprodukten oder traditionell in
der Küche verwendeten Produkten zubereitet ist.
Das Label würdigt:
Ÿ  die Transparenz der Zubereitungsweise in unserer Küche,
Ÿ  das handwerkliche Know-how unserer Restaurations- und Kochfachleute,
Ÿ die Rückverfolgung und Authentizität der verwendeten traditionellen und Rohprodukte.
Unser Engagement:
- Unser Restaurationsbetrieb verpflichtet sich freiwillig zur Transparenz hinsichtlich der
Zubereitungsweise und Herkunft der Produkte in unserer Küche. Die Einhaltung wird durch
unangemeldete externe Kontrollen überprüft.
Unser Team setzt ihr Know-how ein, um frische, getrocknete oder
tiefgekühlte Produkte von höchster Qualität zu verarbeiten und zu kochen, wobei sie möglichst
lokale, regionale und nationale Produkte bevorzugen.
- Auf unserer Speisekarte sind Speisen, Gerichte oder Beilagen mit einem Stern gekennzeichnet,
die aus sanitären, logistischen oder wirtschaftlichen Gründen nicht an Ort zubereitet werden.

Das Label «Fait Maison» gehört der Fédération romande des consommateurs (FRC), GastroSuisse,
Slow Food Schweiz und der Schweizer Genusswoche.
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Meringues des Jodleur 
(les meringues proviennent de

Angelo Rime, Botterens)

Crème double et Kirsch
CHF 4.00 par pièce

Cornet à la Crème

CHF 4.50 par pièce

Spécialités maison
Hausspezialitäten

Tous les prix en CHF et TVA incl. / Alle Preise in CHF und inkl. 

Meringue glacée / Meringue Glace *  CHF 11.00
(les meringues proviennent de
Angelo Rime, Botterens)

Crème brûlée à l'absinthe /    CHF 12.00
Creme Catalan mit Absinth     

Assiette fromage “Chalet” fromages de la région /   CHF 11.50
Käseteller “Chalet” regionale Käse    

Tourte aux noix d Engadine’

fait maison
CHF 6.50 par pièce

Glaces et Sorbets
Glacen und Sorbets

Glaces 

Fleurs de foin/ Heublumen

Vanille

Caramel

Mocca

Noix / Nuss

Fraises/ Erdbeeren 

Miel/ Honig

Chocolat

Stracciatella

Sorbets

Chocolat noir

Pruneau / Zwetschgen

Citron

Fraises/ Erdbeeren 

Poire/ Birne

Mango

Tous les prix en CHF et TVA incl. / Alle Preise in CHF und inkl. MwSt.

la boule
die Kugel

CHF 4.50

avec crème chantilly
mit Schlagrahm

+ CHF 2.00

fait maison

Hausgemacht
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Chalet 

Mont - Crosin
H ô t e l - R e s t a u r a n t

Situation centrée dans le Jura Bernois
entre Bienne et La Chaux-de-Fonds

Possibilités d excursions et de visites'

par le sentier découverte
ou en char attelé

La centrale eolienne de Mont-Soleil 
La centrale solaire de Mont-Soleil (env. 5 km)

L observatoire de Mont-Soleil (env. 5 km)'
Fromagerie Spielhofer à St-Imier

Les musées dans la région.  
- Les Longines à St-Imier
- Le musée de l horlogerie à La Chaux-de-Fonds'
- Musée paysan La Chaux-de-Fonds
- Moulin souterrain à Le Locle

La découverte des Franches-Montagnes

Saignelégier, L'étang de la Gruère, Le Clos du Doubs, 
Saint-Ursanne, L'Abbatiale de Bellelay,
Le Musée de la Tête-de-Moine à Bellelay

Vols en montgolfière sur les hauteurs du
Jura-bernois et les Franches Montagnes.

centre visiteurs Chez Camille Bloch

Bienvenue
au Jura bernois

Activités
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Coupe Danemark
glace vanille
glace chocolat
sauce au chocolat, crème  CHF 13.00

pause café / Kaffeepause
Savourez une boule de glace au choix 
avec un espresso   CHF 7.00

Rève d´enfants / Kindertraum
glace vanille et fraise 
avec oursons en gomme  CHF 6.00

Café glacé
glace mocca, coulis de café, 
crème et biscuit   CHF 12.00

Coupe Baileys
glace noix, vanille et stracciatella, crème
Baileys    CHF 13.50

Sorbets:
Prune, pruneau avec vieille prune
Colonel, citron avec vodka
Williams, poire avec Williamine CHF 12.50

Coupes
Eisbecher

notre passion - notre fierté 
nos desserts sont tous faits maison 

unsere Leidenschaft- unser Stolz 
unsere Desserts sind alle hausgemacht
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